STANDARD LIMITED 1-YEAR WARRANTY POLICY

New products are warranted against defects in material and workmanship when maintained as instructed in the Use and Care Instructions included with each product. The obligation under this warranty is limited to the original user and to the replacement, repair, or pro-rated refund of said product. This warranty excludes the costs incurred for the installation of the carpet and/or mat. It remains the responsibility of the owner to carry out an inspection of the product prior to the installation.

This Warranty Is Not Applicable Under The Following Circumstances:

1 | Improper use, application, installation or cleaning of the product

2 | Normal wear

3 | Use of this product for other than its intended purpose

4 | Lack of proper maintenance as described in the Use and Care Instructions included with each product

5 | Products that have been altered in any way

If a problem with a product develops during the warranty period, contact your authorized dealer.

Exceptions

Some products may have extended warranty periods. Please refer to the current catalog (available on our website) or pricelist for details.  


POLITIQUE DE GARANTIE LIMITÉE DE 1 AN

Les nouveaux produits sont garantis contre toute défectuosité lorsque utilisés selon la feuille d’utilisation et d’entretien qui accompagne chaque produit. Cette garantie est limitée au propriétaire original du produit et concerne le produit original, réparé ou son produit de remplacement. Cette garantie exclut les frais engagés pour la pose et l’installation du tapis ou de la carpette. Il est de la responsabilité du propriétaire du produit d’en faire l’inspection avant l’installation.

Cette garantie ne s’applique pas aux circonstances suivantes :

1 | Utilisation, entretien ou installation inappropriés du produit.

2 | Usure normale

3 | Utilisation autre que ce à quoi le produit est originalement destiné

4 | Dégradation du produit due à un manque d’entretien tel que mentionné sur la feuille d’utilisation et d’entretien

5 | Produit altéré par l’utilisateur de façon quelconque

Si un problème survient durant la période de garantie, contactez votre distributeur autorisé.

Exceptions

Certains produits peuvent être couverts par une garantie prolongée. Nous vous invitons à consulter notre catalogue (disponible sur notre site internet) et/ou liste de prix pour plus d’informations.


GARANTIA LIMITADA DE 1 ANO ESTANDAR

Productos nuevos son garantizados contra defectos y mano de obra cuando se mantenga de acuerdo a las Instrucciones del Uso y Cuidado incluido con cada producto.La obligacion bajo la garantia es limitada al comprador original y al recambio, remiendo o reembolso de tal producto. Esta garantia excluye los gastos incurrido por instalacion del alfombra o el tapete. El dueno es responsible de inspeccionar el producto antes de una instalacion.

Esta Garantia No Es Aplicable Bajo Las Siguientes Circumstancias:

1 | Uso Incorrecto, aplicacion, instalacion o limpieza del producto.

2 | Desgaste normal.

3 | El uso de este producto que no sea con el proposito intencionado.

4 | Falta de mantenimiento como se describe en las Instrucciones de Uso y Cuidado incluso con cada producto.

5 | Productos que an sido alterados de alguna manera.

Excepciones

Algunos productos pueden tener una garantia extendida. Por favor referirse al catalago  (disponible en el internet) o la lista de precios corriente para detalles.

Use & Care Instructions – Entrance Matting
Regular maintenance of your mats is critical to extend mat life and appearance. It is recommended to develop a regular maintenance schedule. Frequency will depend on traffic and soil conditions.

INITIAL MAT USE

1 |  Within a few days of receipt, rolled mats should be unrolled and laid flat.

2 | Normal shedding or “fuzzing” may occur with new carpet top mats. This will disappear after a few vacuumings.

3 | Some rubber mats may have an oily or sticky film on them. This is a releasing agent that is inherent to molded mats, not a defect. Simply wash down with a mild detergent  

     or degreaser to remove this film.

4 | To store mats, roll them up and lay them in a dry area with moderate temperatures. Do not stand on end or crush.

PERIODIC INSPECTION

Periodic inspections are recommended on a regular basis to check for border tears. To repair a damaged border or area, glue the section together with cyanoacrylate ester type (super glue) adhesive.

CARPET MATS AND HDNP PRODUCTS

Entrance mats are used to capture dirt and debris before it can be tracked into a facility. However, mats must be cleaned regularly to extend their usefulness and appearance.

1 | Vacuum daily

2 | Hand wash or extract stains with a carpet spotter using a water-based carpet detergent or shampoo.

3 | Periodically clean the mat with a carpet extractor using a water-based detergent or shampoo. Do not use solvent-based cleaners.

4 | Excess water is removed by extracting or hanging the mat. Let the mat dry completely before allowing foot traffic to resume.
IMPORTANT ! Do not use rotary scrubbers or other mechanical cleaners or scrubbers to clean. 

Do not use solvents, pH detergents, or alkalis directly on the mat or use the mat in areas where these are used.


Instructions d’entretien et de nettoyage – Tapis d’entrée
Un entretien régulier est primordial afin de prolonger l’apparence et la durée de vie de vos carpettes. Il est recommandé de développer une cédule d’entretien. 

La fréquence dépendra du trafic et des conditions de saleté.

UTILISATION INITIALE

1 | Les tapis et carpettes roulés doivent être déroulés à plat pendant quelques jours avant l’installation.

2 | Un peu de peluche ou de duvet peut apparaître sur la surface de la carpette. Ceci disparaîtra après quelques aspirations

3 | Certaines carpettes de caoutchouc peuvent présenter une mince pellicule huileuse. Cela est un agent lubrifiant inhérent aux produits

     moulés et non pas un défaut. Laver simplement avec un détergent doux ou un dégraisseur, au besoin.

4 | Pour remisage, rouler les carpettes et entreposer à plat, à température modérée. Ne pas écraser ou entreposer debout.

INSPECTION PÉRIODIQUE

Des inspections périodiques sont recommandées afin de détecter toute déchirure sur les bordures. Pour réparer une bordure endommagée, coller les sections avec un adhésif cyanoacrylate de type Super Glue.

TAPIS D’ENTRÉE ET PRODUITS HDNP COMMERCIAUX

Les tapis d’entrée sont utilisés pour capturer la saleté afin qu’elle ne se disperse dans un édifice.  Par contre, pour demeurer efficace, elles doivent régulièrement être nettoyées.

1 | Passer l’aspirateur quotidiennement

2 | Laver à la main ou faire l’extraction des taches en utilisant un shampooing ou détergent à carpette à base d’eau

3 | Nettoyer la carpette de façon périodique en utilisant un extracteur à carpette et un détergent ou shampooing à base d’eau. Ne pas utiliser de nettoyant à base de solvant

4 | L’excès d’eau doit être enlevé par extraction ou en suspendant la carpette. Lorsque possible, les carpettes doivent être complètement sèches avant d’être remises

     en opération.

IMPORTANT ! Ne pas utiliser de brosse ou autres machines rotatives. 

Également, ne pas utiliser de solvants, détergents pH ou alcalis directement sur la carpette ou sur des planchers nettoyés avec ces matières.


Instrucciones para Uso y Cuidado – Tapetes de Entrada

Mantenimiento regular de tapetes es critico para la vida y apariencia. Se recomienda tener un horario de mantenimiento regular. 

La frequencia depende del trafico y condiciones del suelo.

USO INICIAL

1 | Dentro de unos dias de recibirlas se debe desenrollar los tapetes en una superficie plana.

2 | Con alfombras nuevas puede ocurrir que suelten uns pelusa. Esto desaparecera despues de unas cuantas aspiraciones.

3 | Tapetes de caucho (goma) pueden contener una superficie pegajosa o aceitosa. Esto es un agente dejado por los moldes de los tapetes. No es un defecto.

     Simplemente lave con un detergente leve o disolvente para  quitar esta capa.

4 | Para almacenar los tapetes, enrrollar y poner en una area seca a una temperatura a moderada. No los pare verticarmente o aplaste.

INSPECCION PERIODICA

Se recomiendan inspecciones regulares para detectar defectos en las orillas.  Para reparar una orilla o area danada, pege la seccion con cyanoacrylate tipo ester 

(super glue) adhesivo.

TAPETES DE ENTRADA Y PRODUCTOS HDNP 

Tapetes de entrada son usados para atrapar tierrra y escombros antes de entrar a una facilidad. Sinembargo, los tapetes deben ser limpiados regularmente para extender el uso y apariencia.

1 | Limpie diariamente con la aspiradora.

2 | Lave a mano o saque las manchas con un detergente de alfombra a base de agua o shampoo.

3 | Periodicamente limpie el tapete con un limpiador de alfombras usando un detergente con base de agua o shampoo. No usar limpiadores con base solvente.

4 | El exceso de agua se remueve por extracion  o colgando el tapete. El tapete debe secarse completamente antes de resumir el trafico.

IMPORTANTE ! No use pulidoras abrasivas u otro limpiador mecanico para limpieza.  No use solventes, detergentes de ph, o alkalino directamente en el tapete o use el tapete en areas que contienen estos. 
